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No. 3633. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BOLIVIA EXTENDING THE AGREE-
MENT OF 11 AUGUST 1942,AS EXTENDED,2RELATING
TOAN ARMY MISSION TO BOLIVIA. LA PAZ, 9 AUGUST
AND 9 SEPTEMBER1955

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Bolivian Minister of Foreign
Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 15

La Paz, August 9, 1955
Excellency

I havethehonorto bring to the attentionof Your Excellency’sGovernment
that the Army Mission Agreementbetweenour two Governmentsexpiredon
August 11, 1950, andno arrangementsof an interim naturehavebeenmadeto
cover the periodwhich elapsedsincethatdateandwill elapseuntil the negotia-
tions for a new agreementare completed.

I, therefore,havethe honor to proposethat the agreementof August 11,
1942,2 be extended,effective as of August 11, 1950, and until suchtime as it
may be terminatedunderthe provisionsof eitherArticle 4 or Article 5 thereof,
or until suchtime as it is supersededby the agreementnow being negotiated.
If this proposalmeetswith the approval of the Governmentof Bolivia, it is
further proposedthat this noteandYour Excellency’sreply constitutean agree-
ment betweenour two Governmentson this matter.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

E. A. GILMORE, Jr.
Chargéd’Affaires ad interim

His ExcellencySeñorDoctor Walter GuevaraArze
Minister of Foreign Affairs

for the Republicof Bolivia

1 Cameinto force on 9 September1955, with retroactiveeffect from 11 August 1950, by the
exchangeandin accordancewith thetermsof thesaidnotes.

2 United Nations,TreatySeries,Vol. 9, pp. 309 and408.
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II

The Bolivian Minister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TExTE ESPAGNOL]

REPT5]3LICA DE BOLIVIA
MINISTERIO DE RELACIONES

EXTERIORES Y CULTO

No. D. G. A. N. 978-

La Paz,9 de septiembrede 1955

Señor Embajador:

Refiriéndomea Ia atentanotadeesa
Embajada No. 15, de 9 de agosto
próximo pasado, relativa al Convenio
dela Misión del EjércitodelosEstados
Unidos en Bolivia, tengo el honor de
expresara Vuestra Excelenciaque el
Ministerio de DefensaNacional acaba
de hacer saber a esta Cancillerla su
resolucióndeprolongarla vigenciadel
Acuerdo firmado el 11 de agosto de
1942 hasta Ia suscripción del nuevo
Convenio,queseencuentrahoy nego-
ciándose.En consecuencia,la referida
comunicacióny la presentenotacons-
tituyen suficiente demostracióndetal
propósito.

Me valgo de la oportunidad para
renovara VuestraExcélencialas segu-
ridadesde mi más alta y distinguida
consideración.

W. GTJEVARA ARZE

Al ExcelentIsimo
señorGeraldA. Drew
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario
de los EstadosUnidos
de America

Presente

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

AND WORSHIP

No. D. G. A. N. 978-

La Paz, September9, 1955

Mr. Ambassador:
Referring to your Embassy’scour-

teousnoteNo. 15, of August9, 1955,
concerningthe agreementrelating to
the United States Army Mission in
Bolivia, I have the honor to inform
Your Excellency that the Ministry of
National Defense has just informed
this Foreign Office of its decisionto
extendthe agreementsignedonAugust
11, 1942, until the signingof the new
agreement,which is now being nego-

tiated. Consequently,the aforemen-
tioned communicationandthe present
note constitutesufficient evidence of
suchintent.

I avail myself of the opportunityto
renew to Your Excellency the as-
surances of my highest and most
distinguishedconsideration.

W. GUEVARA ARZE

His Excellency
GeraldA. Drew
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United States
of America

City

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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